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V3BEK BA MHTAU3 TUAAAPUAA TPAAYOHUMMUA TAXAUAU
HepmMaTosa Moxiternm Pasanaamionia
ByxOpo AaBaaT YHUBCPCHUTET U
TaOuiit iyHaAImuAapaa ver Tuan kadespacu YKUTyBIUCH

Annomanyus: Maxorada Ayzam Gotiauzuiti Ayzasuil mavio ypyxapea (AMI) axpamuil
cizaxapapo Mavhosuit mynocadamaapyn jjpaanui Guran wambapuac boeaux GifAL 6, MIUAUYHOCALKOA
CYAAGPApo  MQHOSUI MyrOCAOAMAQY muytitynact ocmuda acocati  CUHOMUMIC 64 aAHMONUMUK
MyHocabamaap mywyHuAumn xakuda ouub depraadu. Llynunedex, ysbex oa uneaus muiuz xoc
Oyrai 2padyarAuK KameopusAapy, yaapaa Xoc Oyazar 0apaxarap MucoAAap epdamuda maxAuA

XuAuHaou.
Kaaum cysaap: 2padyonusus, Paoyarrux, MuAuLYNocAUK, CUHOHUMAAD,

dapaxarap, KamezopusAap, YMyMuit Mavio, GUpAaumupunl.

YXWAWALK,

AHAAU3 TPAAYOHUMUA B Y3BEKCKOM M AHT ANNACKOM SI3BIKAX
Hemarosa Moxuterum (PazamaauHoBHa
Byxapcxuit l'ocyaapcTBeHHEIi Yimsepcurer _
IMperojasaTeab KadeApbl MHOCTPaHHLIX A3BIKOB B eCTecTBeHHBIX HarpaBAeHUAX

Annomanus: B cnanive aexcuseckoe 6o2anicrieo JeAuntca Ha ACK CUKO-CeMARMULECKUE zpynnut
(/ICM) 1 mecHo ce53aHO € USYUEHUEM MEKZAAZOALHDIX CCMAHMUCCRUX omHouleH i, a 6 AUH28HUCIMUKE
HOHAMUE MEKZAAZOADHBIX CeMAHMUHeckux omHouienuii o0vAcHAenca 6 OCHOGHOM NOHUMAHUEM
CUHOHUMUNECKUY U AHMOHUMUNeckux omHomenuti. Ha npumepax avaausupyromcs padyarvtovie
xamezopuu, cneyuguyibie OAR ysbexckozo u AHZANTICK020 A3bIK08, @ MAKKE 1X KOHKPENHDIE YPOSHIL.

Katouegvie caosa: zpadyonumus, zpadyarvilocmbv, AWKOIHANME, CUHOHIMDL, cxodcmeo,

cmeneHu, xamezopuu, 0511‘63 3HAMEHUE, COMEMAHUE.

GRADUONYMY ANALYSIS IN UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES
Nematova Mohibegim Fazliddinovna
Bukhara State University
Teacher of the Department of Foreign Languages in Natural Sciences

Abstract: The article divides lexical richness into lexical semantic groups (LMG) and is closely
related to the study of inter-verbal semantic relations, and in linguistics the concept of inter-verbal
semantic relations is explained mainly by the understanding of synonymous and antonymic relations.
Gradualit categories specific to Uzbek and English, as well as their specific levels, are analyzed using

examples.
Key words: graduonymy, graduality, linguistics, synonyms, similarity, degrees, categories,

general meaning, combination.

Kupum. Typxuit Tuasap ouaacura Mancy® Oyaran y3dek sa pomaH-repMaH THAAQpI
ouAacura MaHcyD VHIAUZ TUAAAPUAR MALHOBUIT AQPasKaAaHUIIHI KUECUTT TAAKUK KHAUIT
aciocuaa Gy MKKY THAHUHT YXmaml pa OHp-OUpHra KM SKUXATAapH Ky3ra TalaaHadu,
Typxuin Tua xucobaanaguran y30ex Tual Ba yHUHI ACKCHMKacuAaru cys, nbopa xamaa ayrar
Ooliaurunu  Ayrasuit Manuo rypyxaapra (AMI) asxparmm 3 nasGarmaa roanMisomir
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Cy3aapapo MabHOCHIa Kapa® ManhHOBIfaAoKacMHM YpraHum 6GuaaH yspuil OOFAMK. Vabex
TUAIIYHOCAUTT (anIia cfdsapapo MablIoBuit MyrocafaTaap Aeraniaa acocat cy3 Ba udopa
MABHOAAPUHMHT OUp-Oupura SKMHAUTY, SBHM CUHOHMMMK Ba aHTOHUMUK myHocabaTAap
TYWyHMA2AM. MabayMKy, cysaapHunr cHHOHMMMK, aHTOHUMUK KaTopAapy ouaaH 6npra.
y30eK THAMHMHD CY3AapHUMHT VXIIAMIANTY, MabLHOCHMHMIT AKMIAMIATA Kypa MaBHOBMI
Aapaxaaapra axxpaamunma acocaasaauran AMIaap xaM MaBxyaA.

V3bek THAMAATH  AyFraBUIt 611p/mx/mp y3apo AKMH MabHoOCUTa Kypa aAaokac
MyHOcaBaTAapura Kypa MabhaAyM GHp Aapaaalapra aXpaanil KaTopAa pUHM TalIKMA F)TMLIII:I
THAIIYVHOCATIKAA KaAlM AABpPAApAaH MabayM 0yaubd, GyHumr 9HT EpKMH HaMyHacH TYPKUU
Taaapaars “ypra”ubopacn xucobaaHaAu sa y y3 wayra Oup Heura Cj3nap KaTOPUHU 0ABAL:

Macaaai: ysyi — ypra — KIcKa, KaTTa — ypra- Ky, Baana — ypra — macr, e - ypra =
KapH, y30K — Vpra — sIKMH Ba ury kabuaap.

TIANIYHOCAMKAA, a3aadaH MabAyMKy, “ypra’
DHpAMKAAP MabHOCHMIa Kypa Ba Oearu-XycycusTura Kapab ypradaank, My BTaAUAAMK, OpaAuK
MaBbHOCIHAA, SbHM OMp-OmMpura KapaMa-Kapuin (kaTTa-KHYMK, MV FOH-TIUT KA, cthm;opim)
cudpataap opaamruaaru xoaaT ki OearvHu akc STTHPAAM. Ilynuur yayH “ypra ] cy3u
MIUTHPOK STajuraH yura ubopaaan ubopar Karopaapaa (xkaTTa — ypTa — KM4MK, KeHT —’_Y pie ==
TOp) A€KCHK AapaskaJaHMIIAapHy OUANII Ba Ce3yl KMIAMHYMAUK TYFAMPaAlL. 3epo, OyHaau
yuTa Cy3A1 KaTopAapAa MKKUTa Gup-Oupura Kapuiu Ba 3u4 cugar-bearn ypracuaa cudart Ba
xoaaTAap HasapAa Tyruaaam bupok, “§pra”ubopacy UIITUPOK BTraH ydra cy3au Karopaa
6up-61prra 314 cudaraap Ba dearnaapra xypa amac, Haaku MaBAYM 6up cudaTHUHT “KaM —
KT — KyAa Kym’, “iyK — KaMm — Kym’ 2e6 anraaHmmy Xxam MyMKuH. HIyHUHIAEK, OyHaa
“Jpra” ubopacu MIITUPOKUAATH y4 Cy3au KaTopAapAa Mapiiocura Kapab AapakaaHMIIm

KVpum MymKinn 6yaaau

Acocmit KucM. Yabex Tianaa cudaTtHU japaxkalapra axpaTud, yHH HOMAad Keaysau
ubopa Ba Cy3aapHU ¥3apo KyuImMm KaAuMAaH TUAIIYHOCAMKAA Y3OK Tapyxra Srd. Y3bex
THMAIIYHOCAMITAA MaBHOCHTA Kapad AapakasaHysiu ubopa Ba Cy3lapHU TaAKMK STHII Ba
YAQpPHUHI KarOpUHM MaxcyC XoAuca cudparuga ypraHuur Xamaa tacuudaanm 15-acpaaéx
manrxyp yabex woupu Aawmiep Hasowimmar “Myxokamatya-ayrataim”  (Vkxu  Tua
MyXOKaMacu)pucoaacaa Kysra TallAaHaaM. Hapomi”MyxoKkaMaT ya-ayraTaiH” acapuaa
fUFAaMOK Cy3UA@H AcaAraH “MUFM’  XOAATIUHI upojaaoBun  Cy3lapHi  KyHuaaru
Aapaxasapuy Ba GearmaapuHu axxpaTud KypcaTaju:

MHTPaMOK — CUHIPaMOK — JIUFAQHCHHMOK — TIMEAaMOK, — CUKTAMOK, — VKUPMOK — XOIf-X O}

n Bad

uBopacu Ouaan GOFAMK ~AEKCUK

MEFAAMOK.

Hapouitaex yayF moup Ba Oyiox myradakkup Oy ubopa Ba Cy3AapHUHT XaMMacuiu
fuTTa yMyMMit MabLHOAA UIIAATAAN. SApuu 6y ubopa raM-aliayx, Max3yHAMK, U3TUPOD YeKHII
xabu MapHOHU U 0AaaI MaKcaaKAa Ty CY3AapHIHT aTpoduaa KYIIUIIHY BaVBTUPOO Di1aH
ORO3 YMKAapMall u4-uYAaH iuFAaIIHK  OUAAUpaAUTaH “ywiakupmax” cismaan, Gasana oros
yuKapub, ONIKopa pa y30K MMFAAIIIU allrAaTaurar “X011-X0M MFAaMOK’ cy3ura Kapad opTud
bopuy, cudar AapaXkaCHHUHI §CUIILIIN TabKMAAATIAN XaMAa OyHra wupoiiall Aaara sa
MHUCOAAP KCATUPUD YIaAU.

Vabex tuampa cudarsapuuir va uBOpalapHUHT MabHOCHIa Kapah Aapaxasapra
aXpaAUIUIMHY Yprauuil y5Tubopra A0HUK GUP Macaaa pa aA0XHAQ MYAMMO DKAHAIIT MAbAYM
(1,69-77 1.0aumaap cysaapuunr mxobuit 6axo Aapaxacuaarn cudaraapi Ba yAapHiair
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MaBHOCH TapPKIOGIHK TaBcH(pIAa THALTYHOCAUKAa OupuHIMAa p KaTOpUAA cuat AapaxacuHm
ndoraraiayman ywxobuit GYEK Aapaxkacir ceMasapiu Aerarr TyHIyIranm KUpUTTaH HAUAAP.

Vabex oamvu Ba THamyHoculll.OpudpskoHopa Y3MHUHT TaAKMKOTHMAA rpasyoOHUMMA,
STHHU AEKCHUK Aapaska AaHHLI CY3HHI THAUTYHOCAUK aTaMacu cudaruga GupurIAap KaTopuAa
P.Cadraposa Ba "CHcTeM AeKCHKOAOTIL Te3MCAa pu’" xur o6umMnr Myaaaupaapu v AaTHIIranu
Ba YHIMHT Y311 XaMIPaAyoHIMIt1 aTamMacuaan GpoitaasairaHaurithu aifraan. ) )

Xo3upru 3aMOHaBUiT THAIIYHOCAUK (PaHUAQ TpaAyoHUMIAs, ABHU y36fama M?ngooMAM
cidaTiAd MIAATHAGAMFAH AAPAKAAAHIUI aTaMack THAAATH MG(:pa Ba cysﬂap"ygrac::‘fl;
MaBHOCHIA Kypa a40Ka Ba MyHocafaTra KMpIIIMII Aerafi Oyaud, myHU Haftoeli Ty ;
MAMUIE TYIOYHYaHH aHTAaTaau. Aa0arTa, ymfy arama pa TynIyHwa oct A2 WOOPEV‘aP“"H”
MaBHOBMIT MyHOocafaTaapu XamMAa yaapHHHT fuaan boraanraH ubopasapHUIT BA yAapHIHt
TYPYNVHIHT AMHTBUCTHK MA3MYH-MOXMATI ¥3ira XOCAMP. . —

Cidataap Ba Cy31apHMHT Aapa’kalaHuil MyHOcabaTAapyu puaaH DOFAUK Cy3Aap
KYITHAarM acocaapraaxpaTud KypcaTimr MyMKHIL

a) codp AMCOHMIT acocAap;

0) FaifpuaMcoHuii acocaap. ) )

JapaskaanuuiAarn fa PUAMCOHUTT RCOCHUTT MOXMATH aTpod-MyXuTAaru ae, na[zca
BvioM, cudar-Gearn Ba Xycycuaraapaa cudparuit papkaanui duaaH fupra MuKaopura Kypa
PapraaHMII XaM 6yaagnm. Mwucoa tap3naa, TUPVK KOHHY KeATUpULI MYMKUH, ALHU TUPUK

\ i1 v T Ba
xOH OOpKM pUBOXAAHMIIIN Ba Yemuu TaunH. Tupux OpTaHM3MHUHT ycu 3aMOH, BaK

gmbraaH HorauK 6y1aau. TUPMK JKOH KaM0A0TIa eru gaspuaa Oup xoaaTiaH Poirka xoaarra
Kapadb ¥3rapaay, ALHII 0AaM Hyrda, bup THIILIAM ryinr, IyAaKAUK, EILAK, HaBKuPOHAHK,
eTYKAMK, KapMAMK XO0AaTAapuHM, JCMMAMK ~ DCAypYFAUK, nanmtxoxmmx,“ Ky4aTAUK,
[VAAATAHAMK, eTMATANAMK, KypHil Kabu Aaspaapaan yTaAul Tabuatraa ydpauAuraH paHr,
c’;onIKa cudar-dearmaap xaM TypAu TyMaH ba paHr-GapaHraup, OUp IyaAaru ryaaap Xap Xma
GvAazy, OMPMHMHT PpaHrM O4YMK EKU TyKAUTUTA Kapa0 axpaaaam. Atpod oaamaaru
npeaMerAap Ba aulélap ypracuaars coH XaMAa MHUKAOpra kypa ¢apxkaap XILiMa XUAAUTI
YYVH, YAa PHUHI XaMMacHHU Tappud-rascudAAMHUHAT MMKOHM JK Ba yAAPHIL XaM CaHOFIHIL
ouaub 6yamaitau. MIHCOHHUHT (daoa akau Ba OHTHM OAAMAATH 1Ty kabu MUK Opuit papk AapHIL
ce3aau Ba aKc STTUpaAu. VIHCOH TUAY 3eXHUAT Ba OHTHMHT IIaKAIL 6yaranauru Tydaian oHraa
aKc PrajuraH LIyHAAal COH Ba MMKAOpra TaaAAyKau dapkaapun Xam udorasamn aHUK.
AaGarra, my Kabu MUKAOpUit Gapkaap Xap Xua TypAM yCyAAap - aHUKAOBUM, MUKAOPUIT
kypcatyBay, YA4OB Oupaukaapm sa Homkaaap OuaaH, XKyMaajall, aaoXyuaa KyddaHaaurail
ubopa Ba cysiap Guaan xaM 1polalanau: GyTaa0K-Ty, TOITYOK-a IFIP-0T-a PFYMOK-TYATIOP,
HUXO0A-KyHaT - AAPaxT, YaKaAoK- IyAakK -Boaa, rycaaa- OY30K -FYHaKMH -CHTUP.

/lyrapuil TUSUMAATU arrMb yTuarall OMHA TpadyOHMMMK MyHocaDaTaap MABXKyAAUrira
AaAuA GYAUD, FalipuAUCOHUIH (HOAMHTBUCTHK) OMMAU XHCODAaHAAIL

TpapyonuMuk MyrocaGaTaapHu Tacnmbaanr ma AKPATUITHUHT AUHTBUCTUK OMUAU
Ky#maaru MKku xopuca buaan udposasanaam: a) MaLIIOBUIA OMIA; D) Cy3aapapo IIapaAUrMaTHK
MyHocabaraap OMUAN.

IpaayonuMuk ubopa Ba Cysaapuu axpaTHiida ManHocura Kapad rtahpudaanaauran
OMUAHMIT MOXUATU DUP KaTOpAAru cysaapaa HOMAQUI BA ATAUI ceMalapi MMIAA COH XamAa
MUKAOPTa, ALY MahAyM Oup cudar pa Hearvunr o CKIr KyIAuria, Xap Xia Aapakaiapura
mimopa Gopawru Ouaan axpasasu. Macasan, gapua — UMK — AAPBO3A AUTIT BA 1IPEAMETHI
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Y u
” TUAUHUHT M30XA
Onaaupaauras Aapya — SLINK — AapBo3a Cy34apH MaLHOAapUHUHT “Y30eK
I . N
AYTATH’ Aa U3ONAQIIMUNTA YBTUOOP KUAATAMK: ) B —
1. dapya — marapu BaKT4apAa Aepa3a Ba3udpacuHU yzraraﬂ p YL
€Kt AeBOPra YpHATMATAH KMMKMHA DIuvkua, € Aepasa [2, 212]. N
2. Dumk - yif, XoHa, 6UII0 & XOBAMHMHT Kupapepmuuaa yp
TypPHA3AUTAH Mocaama [2, 457]. Ssaapra Xupmaaawwas, GTHAUO
3. dapsoza - xoBany, KYProH, Kaanha, 3aBoj Ba Iy Ka p
€MMAaAIraH KaTTa DMK, KOrKa [2, 209]. ) 4 avam HOMAAW CceMaZapy
By wuboparapuunr aekcuk MabHOCHHM u3OXAaiizura ,a  saysTH cjoanp B
oy
Tapkubiaa con Ba MuKAOpwmi KypcaTKiAapra, XycyCUATAapra ma 6(})3 Cauca, tapaa By
udopaaap, Tapkubuit KIICMAap akC YTTanmiy KypaMus. arap 95T C{,I:M ecaem o -
a ura
KIMKMHA Ba SIIMKYa MabHOCHAATM Taecud), Japposa 9ca Karra Cj
XYCyCMATAApPHII KypcaTu, IMyaapra mmopa mmmoxg{a. A ——
) Vabek Tuamaa TPajyOHMMIfITa MHcoAAap KVIL Xap bup cys A
v s
CIMHOHMMAapAa XaM ydpatiul MymMxiH. FOxopmaaru Mmucoara yximann XZA;M(, Soprmra K3pa
mamoa, OypoH, yiopma Kabn CY3AapPHIUHT XaMMacU IIaMOAHUHT Kyd4
4
e Lo B 7 AAVIK MaBXyAAUTH
VaBex Tiau Guaan Hraus Trammm KluecaaraHaa xaM HIYIMQM Tpaaya OcAaD aeoca
Ba YAAPHUHI y3UTa XOCAUTMHM I'YBOXU OAMmmmus MyMKUH. KYIMuAuK Tuanry e
la AT
VHITAU3 THAUAAru rpa,a,yazmm( 6]&})!4!‘1‘!11 Hanﬁa'm,a BKCTIAUDUT XoaaTaa H(t)OAa/ - CYB
apHUH
XucodaavauAap., DKCHAMIUTACraHAa, cudaTaoBuM aHMKAOBYMAAp Ba  yaap R
& > >KAaAa pHUHT paBuIllAa
6 / EVio Aapa>kajapuHu Aapa
Omrerm(MaAaPmm K{iem é : 'ryup 1 aau. bymaa cys bupukmasapuaaru
(uHTerCHpMKaTOpaap) épAaMuaa Xuécaain yHuaaau. Byr e
pasmimaap GearmaaHran  Mycraxkam ypmara sra 6yaaau, AbpHU cudartra 1mcHa

Apenoanumiaa Typaau. Vcricuo Tapmxaciaa gaxar enough pasimmu 6yaud, y cudaraan
KelfiH Keaaau: nice — natural — commonenough.

WMuraus TuAMHMHT armbaHaBumit TpaMMaTHKa KoOMAalapura KVpa Aapazkasap pasmm::
TYPYXM (MHT€HCH(DMKATOpA2 p) paBUIIAAPHYHT CeMAHT UK TacHudu KucMu cuparupa axxpaaud
Typaau. MacaaaH, BakT, 0ii, HyHaAUII, TakpopaaHuLy, XapakaT makau Ba Gomrka Typaaru
p‘aBuumapu Karopmaa Typaau. By rypyx pakuMmAap y3 HaBGaTmaa ogartaa Y4 Iypyxra
OyAuHaau:

1. Axparub kypcaTyBauaap (emphasizers), YAAp TYFPU DKaHAWIHMHU akc SITUPYBUU
xucodaanadn. Yaapra Kyiimaaru KOMMyHUKanMsAap  Kupaaix really, actually, clearly,
definitely, indeed, plainly, simply, literally, just, at all, etc,;

2, Kyuairrupysumaap (amplifiers), yaap I0Kopu Maprafa Ba aa
absolutely, altogether, completely, entirely, extremely, fully,
utterly, very, much, badly, bitterly, deeply, (by) far,

Paxanu udogaraigam: —

perfectly, quite, thoroughly,
greatly, heartily, terribly, a great deal, etc,;

3. Kyitu papaskanu udogarosau pasuntaap (downtcmers): ~ Qquite, rather, enough,
sufficiently, more or less, moderately, partly, slightly, somewhat, (a) little, a bit, barely, hardly,
scarcely, almost, nearly, kind of, sort of, ete. [3, 376-377].

Unraus TUAUAAT U Adpa’xaaap pasuniuiin

Bomka TacHugpaapu
SamoManuit Aunnucruk a

Aabuéraapaa TYpau Aapazkasapnu udporaa
Gearnaam yuyy “rpasyarop» éxu «pan WHI-rpasyarops» ar

WyHAQR 1pajyaropaapin racuupaa e
®ypc pa UB, Hasaponaa

XaM rakand RIVIZ RV 37
arnauran PaBMiAapH 1
AMACH KYAan114a Gomaana . Alan
MALTUK UL Ty31auimg i Taakukoryivap J.A,
apuuur unraapuaa yupaTum Mymkunr, Mymmu(lmap TYPAU paBunn-
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;pa:,xya"ropz!apumu‘ AyFaBUIA Aeprmanmasapimu Tapkubuit Taxama Yrxkasuil acHoOCUAQA
KyMiaarit TUTOAOMUSIIN. aXkpaTi® Kypeatamaap:

1) Gearwmu HaMOBH Kuaaauran OXMPI'M dapa’kaHlf KypcaTypun rpaayaropaap — extremely,
fully, totally, utterly, completely, absolutely, wholly,entirely na xoxaso;

2) 10K0pH Aapaxxanm 1¢oaaaonurs rpaayatopaap —widely, highly, greatly, very Ba Xoka3o;
3)bearimimr €Tapaiya Aapakaja HaMo€H Oyammmu BepGaAu3al{AA0BIM TpajyaTopaap —
relatively, sufficiently sa xokaso;

4) Oearmumr macr dapaxada HaMo€H Ofaumrumiu  y3ura  XOCAUTMHNA uhaA010BIU
Tpaayatopaap - alittle, just, a bit pa xokaso [4, 34].

Murais THAUAarn  pas UiI-rpagyaropaap HYTKHUHT  TYypAU KUcMAapUu ouaaH
CHUTAIMATIK a20Kara KUPMIIMIT XycyeusTira vra. Macaaan, cudaraap, debha, pasu, ora 5a
CIIQ)GTAOILmap Ouaan aaokara Kupmia oAadll. TaAKMKOTUMAQPHUHT ¢uxpuua, cy3
OIPIMKMaap1aa KOHCTPYKUMSHUHT HKKUHUI KOMIIOHEHTH AeKCUK MABHOCH MOATIpIKA LIACK
YPuIl TyTaAu, VHUHT TypH IpaAvaliisl HaTuXacuaa rpaayaropaap Guaan Oupaala osaauraH
HYTK KMCMAAPIHHMHI CEMaHTMK V3Mra XOC XYCYCHsITAapM BocuTaciaa deArnaaHaait

Macaaan, uHrAu3 Tuamaaru cugaraap Mabaym Oup xycycuar, cugar, Oearura umopa
KMAMO, yaap X0AucTuK, Gupop Oup KMCMUHM askparMaral Xoa4a Kalya KuauHaau: a personal
view. XO0AUCTHK MoaudukaIus acocuaa Hamoén Oyaaauran Oearn, cudar, XyCyCHMATHMIT
GyryH Oup Xaxvu Kabya KuAMHUO, YHMHT KEMMHIM IpasyaumAcu nHoGarra OAMHaAL. Y.
maprurus moauduraumszan gapx Kmaaaw. [aprurms mogudrxammsga OyTyH dup
XapakTepuUCTUKagaH OGurTacy aXkXpaTtud 0AMHUO, YIIIa OAMHTAH KMCM Ipadyanis KMAWHAAN [4,
36].

Yoy XoaatAa paBMII-rpajyaTopaap TMOAUCEMAaHTUK AeKCMK OMPAMKAAp OYAraHAUTU
V9IVH VAAQPHMHT MOC PaBUINAA yIFyH KeAMIIM AeKCMK MabHora 6orauk Gyaaam. byHaa yaap
DeArMHUHT TpasyaTopaapy cudaTija MITUPOK 9Taau. Yy MabHOHU Tpagyaa Aed aTaca XaM
TVipu Oyaaan.

Murams Tuamaaru MaTHAapAa cudataap (adjectives) HINTUPOK STMaraH X014a TacasByp
kuand Oyamaiian. By aexcuk KoHyHustT Oyamu0, nmpejiMer, X0AMCa, MHCOHAApHU HOMAAp
9KaHMM3, yaapHu Tascudaammmusra, Tarpud Gepumra TVrpu xeaaan. llly manHoza xawm
cudaTaap TiaAa sapypaup. Murams Tmanaarn cudariapHu yu rypyxra askpaTHIIT MyMKHH.

1. Gradable (rpaayaa) sa Extreme/ non-gradable (ungradable) (Horpaayaa éku yra nact
Aapaxaniu udosasosu cudaraap).

[paayaa cudaraap TypAu Xua cugaT Aapakaiapuiilf akc STTHUpHING MyMkmi. Macaaan,
013 «hot»/uccuk, «rather hot»/ amua mccux, «very hot»/ xyaa mccux sa «extremely hot»/yta
UCCUK ACMMIIUMU3 MYMKUH.

Horpaayaa cuataap y3 maura UCTHCIIO MaAbHOCHHY, CU(DATHMIIT 9HT I0KOPH Japakala
HaMOEH OVAMIIUHY 0Aaju. YAapHUHT TY3UAMIIMHY KylfMAariMa TACaBBYP KUAMUI MYMKUH:
extremely + adjective.

Macaaan, «extremely hot» (yra aapaxasa wmccuk) ¢z Buprkmacu ypuura 63 Girra
Horpaayaa cudalHy MIIAaTIOIMMU3 XaM MYMKIH «boiling» (KaiiHok).

Winraus  tuamra xoc 6yaran Gansu 6up Gradable - Nongradable/Ungradable
cudaraapunn Kyiiusa keatupud Jramus;

Angry (xaxapop) -furious (razaban)

Bad (émon1) - horrible, awful, terrible (qaxuraran, KYPKIMALL),

Big (karra) —huge, vast, giant (yaxan, ruranr)
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Cold (coByk) - freezing (kaxparon)

Hot (nceuk) —boiling (kaiiok)

Hungry (ou) - starving (ouankaan Yaaauran)

Old (xapu) — ancient (Kaaum)

Scary (KypKrman) — terrifying (aaxmarra COAYBUL)

Small (i) - tiny (maiizarima)

Tired (vapyaran) - exhausted (xoacus)

MHrams TMAMAary tpasyan sa Horpaayaa cudataapHu KaHAQ it MILAATUI “1\3/’1 M:;Z:em“
€aBoA TyFMAaAu. VHras Tiamaarn rpagyaa cudataap Kuéct A?Pﬁﬂ@ﬂapm ora. Mia d
It’s hot today. It was hotter yesterday. It will be the hottest day tl:us month. it AapAXAAApHT

Horpaayaa cudaraap rpagyaa cudaraapaan dapkau yaapox Kuécuit AL pﬁ\"m s
TallKMA KMAMalialulap, YYHKHM yaap cudaTHMHI MakcuMad Aapaxkala HaMOEH U}
umopa KMAaAM:

The wardrobe was huge. — Kwnm mkadu yakan a4

Xam  Tpaayaa, XaMm Horpagyaa cuparaap Aapaxa panfml A.?PI; Bupok, yaap
KyAaaHuaagy, yaap cudaTHH HaMOEH Oyammu gapaxacuHu KypcaraAu.

ABUIILAAPHUHT TYPAM XMA TYPyXAapu caHaAagu. N

P I"PSA}’aA CIE:&TMP Oraan Guprasmkaa Kyimaari papyiiaap Imv-ﬁ;ﬂmwll 'zma) rather

a bit (oupos), a little (osruma), slightly (6upos xampok), fairly (eiaFgl ,ma'mn
(erapawua, 3uéaa), very (xyaa), extremely (dasxyaroaaa), hugely (rapoitud, aax !
KypKuraan), immensely (kaTTa Aapaxada, (askyaoaaa).

Macaaas,

It's rather hot in here. — By epaa eTtapamda mccux,

She was slightly talkative. - Y 6upos ranomn sam.

This show is hugely popular. — By aacTyp aaxmiaT Mammxyp

Horpaayaa cudparaap GMaaH XaM paBULIAAPHU MIIAATUIN MymKuH. By pasumuap
cidaTH HaMoEl Kuanmra ypry Bepaau absolutely (myraak), completely (myTaak, OXUpHAA),
utterly (Mykammaa, yOaT, HUXOATAA, TYAux), totally (Mykammaa, Toraa)

Macaaan,

The film was absolutely terrible. — ®uapm yra KypruHuAN DAML

After the long-haul flight Gregory was completely exhausted. — Ysok pericaaH cyHr
I'peropy HMX0ATAA KUMHaAraH 94M.

The situation was utterly ridiculous. - Xoaar roaraa xyarmau sau.

Bupok, «pretty» Ba «really» (erapamua, AApXaKMKAT, pOCTAaH XaM) paBMIIAapu
yHuBepcaa Oyaud, vKKW Typyx cudpataapu GuaaH XaMm MAaTUAMIIT MYMKI1H:

Everyone was really hungry. — Everyone was really starving,

XaMMma pocTAaH XaM o4 KOAAU. — XaMMa POCTAaHAM OYMAAH Vaaé3am.

Oxopuparu MUCOAAapAaH KYputiuh Typubauky, wnraus TUAUY,

cudpatAa pHUIT K AAQIMAMIT K AQMI KelT 0yaub, yaapun ranamm x
XaM FLITUOOP KAPaTuil AO3UM.

pusan Oupra

a rpaayaa ma Horpaayaa
ApaémAa y3aamuT upuira

Xyaoca,  Ymyman  oaranga, 'PaAyonuMIk  mynocaBar  cyaaap
Adpaxajraituiura acocaanagn. I'papyonumins
Kyra Ak Typasu. Yatek pa unras THAAApIA
Adpaxasa  uhopasainnuiy Kypcarunig

opacuaaru
Ma'BITOB UG MYHOCAOATHUIHT CHEOMH 1IN TVpHra
Ar TPAAYOIUMIK KaTop O1p Gearimuymr Typau
Kysra ramaavasu. Mkku riagacn Ma'LHOBIIT

300

Scanned with CamScanner




v

@ HawJ1V wimuit axéopomnosacy - Hayunwiii gecmuux Hanl'y 2021 sinn 12-cou

MyHOCa0aTHUHT MaBXXyA TYPAapu y3apo aaokagopaixkaa 6yaub, ury 6uaan bupra yaap yaura
XOC XYCYCHATAAPra XaM ora.
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